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Introduction

Learning how to say goodbye in French is an essential part of mastering the language, especially if you plan to 

travel, study, or work in a French-speaking environment. Farewells carry cultural nuance, reflect levels of familiarity, 

and can set the tone for the rest of the interaction. Whether you’re saying Au revoir to a business associate or 

using a casual Salutwith a friend, understanding the appropriate expression and pronunciation will help you sound

confident and respectful.

This comprehensive guide will walk you through the most common French goodbye phrases, explain their usage in

different contexts, provide pronunciation tips, and give you practice exercises to reinforce your learning. By the end,

you’ll be ready to choose the right farewell for any situation—formal, informal, or somewhere in between.

Understanding Farewells in French Culture

The Importance of Politeness and Context

French culture places a high value on politeness and formality, especially in professional or first �meeting contexts. 

Saying the wrong goodbye can feel abrupt or disrespectful. For instance, using a casual Salutwith a senior

executive might come across as too familiar. Conversely, over �formal language in a relaxed setting can feel stiff.

Formal vs Informal Settings

•  Formal – Use when speaking to strangers, superiors, or in business meetings.

•  Informal – Use with friends, family, or peers you know well.

•  Neutral – Situations that fall somewhere between formal and informal, such as leaving a café after a chat with 

a new acquaintance.

Choosing the right level of formality is the first step toward mastering French farewells.

Common Ways to Say Goodbye in French

Au revoir

The most ubiquitous French goodbye, Au revoirtranslates literally to “to see again.” It is versatile, suitable for both

formal and informal contexts, and is the default farewell in written communication.

À bientôt

Meaning “see you soon,” À bientôtis friendly yet not overly casual. It works well when you expect to meet the

person again within a short time frame.

À demain

Directly translating to “see you tomorrow,” À demainis a clear, time �specific farewell. It’s appropriate for colleagues

or classmates who will see you the next day.

À tout à l'heure

This expression means “see you in a little while.” It’s often used when you’ll meet again shortly, perhaps within the



same day.

À la prochaine

Translating to “next time,” À la prochaineis a casual, friendly way to part. It’s common among friends and

acquaintances who anticipate future meetings.

Bonne journée

When parting during the day, Bonne journée(“good day”) is a polite and neutral choice. It’s appropriate in both

formal and informal settings.

Bonne soirée

For evening or nighttime farewells, Bonne soirée(“good evening”) is the go �to expression. It conveys warmth and

courtesy.

Informal and Casual Farewells

Salut

In informal contexts, Salutcan mean both “hello” and “goodbye.” It’s a versatile greeting used among friends,

classmates, and colleagues in relaxed environments.

Bye (English)

English loanwords like Byeare widely understood in France, especially among younger speakers and in informal

settings. It’s acceptable when speaking with bilingual friends or in casual situations.

À plus

Short for À plus tard (“see you later”), À plusis a friendly, informal way to part. It’s often used in text messages or

quick exchanges.

À plus tard

More explicit than À plus, this phrase means “see you later.” It can be used when you want to emphasize that you’ll

meet again soon.

À bientôt (again)

While already mentioned, it’s worth noting that À bientôt can be used informally among friends as well.

Regional Variations and Slang

French Canadian

In Quebec, you’ll often hear À la prochaine and Salut used interchangeably. The phrase À plus is also common, 

but some may prefer À plus tard for clarity.

Quebec

Quebecers sometimes use À la prochaine fois (“next time”) as a friendly goodbye. In casual speech, À plus

remains popular, especially among younger speakers.

Other French �speaking regions

•  In Belgium – Au revoir and À bientôt are standard, but you’ll also hear Salut among friends.

•  In Switzerland – Au revoir is common, but À bientôt is preferred in informal contexts.

•  In Africa – Many French �speaking countries use Au revoir and Bonne journée as polite farewells, while Salut is 



used informally.

Pronunciation Guide

Phonetic Transcription

Below are the IPA transcriptions for key farewell phrases, helping you approximate the correct sounds:

•  Au revoir – /o (�Y.vwa(�ð

•  À bientôt – /a bj%³�.to/

•  À demain – /a d%¶Ò[02ð

•  À tout à l'heure – /a tu a lœ(�ð

•  À la prochaine – /a la p(�T.(2[n/

•  Bonne journée – /b%Fâ�’u.(�æRð

•  Bonne soirée – /b%Fâ�0wa.(�Rð

•  Salut – /sa.ly/

•  À plus – /a ply/

•  À plus tard – /a ply ta(�ð

Tips for Non-native Speakers

1.  Focus on vowel sounds – French vowels can be subtle; practice with a native speaker or audio resource.

2.  Use nasal vowels – Phrases like “À bientôt” and “À demain” contain nasal vowels that are unique to French.

3.  Mind the liaison – In spoken French, the final consonant of a word may link to the next word’s initial vowel. 

For instance, “Au revoir” can sound like “O r �voir” when spoken quickly.

4.  Practice with a mirror – Watch your mouth movements to mimic French phonetics.

5.  Record yourself – Compare your pronunciation to native speakers via language learning apps.

How to Use Farewells in Conversation

Role-Play Examples

Below are sample dialogues illustrating appropriate farewells in different contexts:

Employee: Merci pour votre temps, Madame Dupont. Madame Dupont: Vous êtes les bienvenus. Au revoiret

bonne journée.

Friend 1: On se retrouve demain pour le match ? Friend 2: Oui, à demain ! À plus tard !

Barista: Voilà votre café. Customer: Merci, Au revoir !

Text 1: On se voit à l’école ce soir. Text 2: Parfait, À plus tard !

Situational Usage

•  Leaving a restaurant – Say Bonne soirée or Au revoir.

•  Ending a phone call – Use À bientôt or À plus tard.

•  Leaving a party – A friendly Salut or À la prochaine works well.

•  Departing from an event – A polite Au revoir or Bonne journée is appropriate.

Common Mistakes to Avoid

Mixing Formal and Informal

Using Salutwith a senior manager or in a formal meeting can seem disrespectful. Likewise, over �formal language

with a close friend may feel stiff.



Using the Wrong Tone

French farewells are often delivered with a calm, respectful tone. A high �energy or overly casual tone might come

across as insincere.

Pronunciation Errors

Mispronouncing nasal vowels or dropping liaison can make you sound like a tourist. Practice regularly to avoid

these pitfalls.

Practice Exercises

Fill-in-the-Blank

Choose the correct farewell to complete each sentence.

1.  I’ll see you tomorrow. À ______________

2.  Good evening. Bonne ______________

3.  See you soon. À ______________

4.  Bye (informal). __________

5.  See you later. À ______________

Matching

Match the French farewell with its English translation.

•  Au revoir – 1. See you soon

•  À bientôt – 2. Good day

•  Bonne journée – 3. Goodbye

•  À la prochaine – 4. Next time
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